
Часть 5. Глава 17: Стук в дверь.

После того, как Ее Высочество объяснила свой план, я установил твердую позицию в своем
плане. Поэтому, я пошел назад, чтобы объявить план, но услышал звук бурчащего живота. Я
слышал это, но Тан Е, Второй Брат и Су Сяо, казалось, не услышали это.

Я сосредоточился, чтобы попытаться проверить.

Я снова услышал звук.

«Подождите. Это не голод».

Я тщательно проанализировал звук. Это исходило из направления Ее Высочества, и это
казалось звуком человека. Принцесса Хунчжуан имитировала звук урчащего желудка,
используя рот, а затем передала его мне через передачу голоса!

Я быстро подошёл, чтобы проверить, но она отдернула руки ото рта в смятении.

«Поздно! Я видел тебя! Я знал, что ты делаешь! Ты только что сложила руки и подражала
звуку урчания желудка, не так ли?»

Белое лицо принцессы стало совершенно красным, но она взглянула на крышу. Она надула
свои красные губы и притворилась невинной, будто она свистела.

«…»

«Не ври! Су Сяо находится снаружи; ты не будешь свистеть! Ты всё ещё думаешь, что свист
доказывает твою невиновность?!»

«Она притворяется! Принцесса делает все возможное, чтобы изобразить невиновность, потому
что ей стыдно!»

«Ты незаконно милая!»

«У меня сейчас харя от умиления треснет!»

«Ты же на самом деле не думаешь, что это убедительно, не так ли? Что же это был за звук,
который я только что услышал? Даже кошка, которая приходит домой в ночное время, не
производит такого звука!»

Тем не менее, поскольку я понял, что принцессе неловко, я взял на себя инициативу и спросил:
«Ваше высочество ... вы голодны?»

Она не могла скрестить свои длинные ноги, поэтому она наклонила их. В придачу с её
красивым, прекрасным лицом, получилась очень привлекательная поза. Она слабо ответила:
«Я в порядке».

«Да неужели? Ясненько»

«Тогда, я вернусь к ним».

Я сделал шаг назад и готов был уйти.

«Подожди»



Принцесса вдруг схватила меня за руку: «Позволь мне объяснить»; она, вероятно,
сформировала семьдесят процентов своей внутренней энергии, судя по её безумному захвату!
Я вдруг почувствовал огромное количество сил - с которыми вы можете столкнуться только в
реальной схватке - на моём запястье. Если бы я не был хорошо знаком с ней, я бы принял её за
убийцу! Более того, если бы внешний мир увидел, что я сдерживая такую огромную силу,
абсолютно уверен, что они будут плакать за своими мамами и папами.

Я не мог с этим ничего поделать, и прикрыл ладонью лицо, чтобы она не могла видеть мое
выражение. Я притворился, что это очень больно.

«Ваше Высочество, если вы будете так сильно держать меня, моя рука сломается».

«Эмм ...» Принцесса посмотрела на меня ярким и пронзительным взглядом. Ее тон оставался
спокойным; она спросила: «Ты ... Не голоден?»

У неё был внушительны взгляд; это был факт, но она не осмелилась взглянуть мне в лицо.

«Я? Нет. Но я пойду на кухню, чтобы взять что-нибудь перекусить».

«Тогда ... я думаю, что было бы неплохо взять мясные булочки».

«Что, тебе нравятся мясные булочки?»

«Другими словами, вы голодны!»

«Я не голодна! Я провожу большую часть своих дней, блуждая по кулачному миру. Однажды я
не пила и не ела три дня и три ночи, чтобы убить злодея, и я была в порядке, разве похоже на
то, что я голодна?!»

«Я считаю, что это утверждение, но это одно. Сегодня другие обстоятельства. Ваше
Высочество, не забывай, что ты была под афродизиаком и выпила достаточное количество
крепкого алкоголя. Кроме того, ты покинула Императорский дворец ещё вчера; Готов
поспорить, ты даже не поужинала, не так ли?»

«Кроме того, не веди себя как убийца! Ты - принцесса, если ты будешь жить таким образом,
Его Высочество умрет от горя! Просто пожалуйся папе, и любой плохой парень станет
историей!»

Я равнодушно сказал: «Подождите немного! Подождите, пока мы не закончим с делом, и я
принесу вам немного еды».

«Я в порядке ... Я ... я беспокоюсь, что ты голоден».

«О, хорошо, благодарю за заботу!»

Я вернулся на свое место. Они посмотрели на меня странным взглядом. Но я не виню их,
поскольку я продолжал ходить туда и обратно.

Внезапно в комнате затихло.

Мне было немного неудобно ...

«Что я должен делать?»



«О, точно, я должен это сделать. Выполнить мой план!»

«Я просто подумал о плане борьбы с Цзинь Вансуном. Теперь я расскажу вам всё о моем
плане».

...

...

В комнате тихо; но кто-то начал кричать!!

«Подождите, что ты делаешь?»

«Не трогай меня, Эй, дотронешься до меня снова, и я ударю тебя. Ты! Мин Фэйчжэнь! Ты с ним
заодно?!»

«Не испорти мне волосы! Что с вашими лицами?»

«П-Подожди, не тяни мою одежду, ты порвёшь её! Подожди!»

Я насильно порвал его одежду, несмотря на его сопротивление, тем самым продемонстрировав
его крепкое, но гибкое тело. Затем я улыбнулся.

«Прекрати кричать. Никто не придет тебе на помощь, даже если ты будешь орать во всё горло.
Хе-хех».

«Что ты делаешь? Ой, ты груб!»

Я сказал: «Второй брат».

«Здесь!»

Я подкатил рукава и шаг за шагом подошел к нему. Я улыбнулся и сказал на Чинглише:
«Следуй за мной».

(Чинглиш - смесь китайского и английского)

Второй брат тоже закатил рукава. Он воскликнул: «Спустим!»

«На каком языке вы двое говорите? Держитесь от меня подальше! Держитесь подальше от
меня! Ваши улыбки грубые!»

Я сильно стукнул второго брата по затылку: «Правильно говорить: «Я пойду за тобой», сукин
ты сын!»

(Прим: Сложно адаптировать, но суть в том, что второй брат неправильно произнёс слово,
сказав его в значении “спустить сперму”)

«Выучи Чинглиш, хорошо? Ты испортил настроение!»

Что касается Тана, он серьезно не мог выдержать атмосферу в комнате. Его ледяное лицо
изменилось. Он запаниковал: «Что вы хотите сделать?!»

Я не обвиняю Тана Е. В конце концов, его вот-вот разденут.



После того, как я придумал план атаки, я обсудил его со вторым братом. Тем не менее, мы
странно улыбнулись, а затем начали раздевать Тана без объяснения. Следовательно,
неудивительно, что он был в панике и растерян.

«Не волнуйся, Брат, у меня есть просьба, которую я хотел бы рассказать о тебе».

Тан Е взял кусок ткани с суровым выражением: «Пошёл к чёрту!»

Тан Е, казалось, думал, что этого недостаточно. Поэтому он взял чашку и бросил ее с
огромным усилием. Затем он взвизгнул: «Убирайся отсюда так быстро, как могут твои ноги!»

Я поймал чашку. Озадаченный, я спросил: «Я ещё не рассказал тебе. Почему ты так быстро
меня отвергаешь?»

Обеспокоенный своей невинностью, Танг Е прикрылся одеждой. Если бы не его неопрятный
вид, можно было бы сказать, что он выглядел строгим: «Я не шлюшка!»

«А? Кто тебе сказал, что ты шлюшка?»

«Послушай меня»

«Держись подальше, ты - гей!»

«Ты не собираешься сотрудничать? Второй брат! Раздень его сначала, а потом мы поговорим!»

«Спустим!»

Когда второй брат и я объединялись, Тан Е не мог сбежать, даже если использовал сто восемь
различных высших стилей. Он мог бороться, но его ожидало только отчаяние.

Су Сяо сдерживал свое любопытство, осматривая жесткие мускулы Тана Е. Было ясно, что оно
были очень жесткие. Однако они не были гибкими. Его выпуклые мышцы были сродни куску
сухого козьего сыра.

Су Сяо с любопытством и завистью осмотрел внушительные трицепсы Тана Е. Он коснулся
тонкой и гибкой руки Тана Е. Затем он вздохнул от разочарования.

«Мисс, получить подковообразные трицепсы нелегко. Тебе лучше научиться готовить, а затем
выйти замуж, когда вырастешь ...»

Когда мы вступили в схватку, кто-то вдруг постучал в дверь.

«Ты здесь, полицейский Мин? Я из дворца, у меня есть дело».

«Судя по её голосу я думаю, что она лидер женщин-полицейских. Ее зовут Бай Ешуан, если я
не ошибаюсь».

«Эмм, не сейчас. Подожди! Не двигайся! Если ты продолжишь отказываться от
сотрудничества, я разорву её!»

Казалось, что это срочный вопрос. Бай Ешуан больше не стала ждать. Она толкнула дверь и
вошла.

В тот момент, когда она вошла, Тан Е встретил свой конец. Его брюки были почти сняты. Ему



было все равно, кто постучал; он просто подумал и крикнул: «Я разденусь! Я разденусь,
ладно?!!»

Когда дверь открылась, у двери было двое. Одной из них была Бай Ешуан, а другой - принцесса
Цзинъань!
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